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Equipment name Type designation (Type)
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Note 1: “Exceeding 0.1wt %” and “exceeding 0.01 wt %" indicate that the percentage content of the restricted
substance exceeds the reference percentage value of presence condition
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Note 2: “O” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage
of reference value of presence.
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Note 3: Then “— "indicates that the restricted substance corresponds to the exemption

HR Samo odredene vrste

ET Ainult teatud tuubid

HU Csak bizonyos tipusoknal
LT Tik konkretUs tipai

LV Tikai specifiski tipi
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EN Preparing for use
Smoke can be visible during the first use, and it is normal. This ceases
after a short while.

DE Fir den Gebrauch vorbereiten
Bei Erstgebrauch des Bugeleisens kann Rauch entstehen. Dabei handelt es

sich um einen normalen Vorgang, der sich jedoch nach kurzer Zeit einstellt.

FR Avant utilisation
De la fumée peut étre visible lors de la premiere utilisation. Il s'agit d'un
phénomene normal. Cela cesse apres un bref instant.

NL Klaarmaken voor gebruik
Bij het eerste gebruik kan er rook ontstaan. Dit is normaal. Dit zal vrij snel
verdwijnen.

DA Klargering
Reg kan vaere synlig ved ferste brug, og det er normalt. Dette opharer
efter kort tid.

FI Kéayttoonoton valmistelu
Ensimmaisen kayton aikana voi nakya savua, mika on normaalia. Tama
loppuu vdhan ajan kuluttua.

NO Far bruk
Ved forste gangs bruk, kan det hende at du ser royk. Dette er vanlig.
Dette gir seg etter en liten stund.

SV Foérberedelser infor anvéandning
Rok kan synas under den forsta anvdandningen. Det &r normalt. Det
upphor efter en kort stund.
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IT Preparazione per I'uso
Durante il primo utilizzo si potrebbe notare del fumo, & normale. Tale
fenomeno e destinato a scomparire in poco tempo.

ES Preparacion para su uso
Es normal ver humo durante el primer uso. Dejara de ocurrir al cabo de un rato.

PT Preparar para a utilizacdo
E possivel que veja fumo durante a primeira utilizacdo. Isto é normal. Isto
deixa de acontecer passado pouco tempo.

RU MNoproTtoBka npubopa k pabote
Bo BpeMsi MepBoro UCMosb30BaHWs Bbl MOXeTe YBULAETb AblM; He
BOJTHYMTECh, 3TO HOPMaJIbHO. BCKOpe SBeHne NCUe3HET.

TR Cihazin kullanima hazirlanmasi
Ik kullanim sirasinda duman gorilmesi normaldir. Bu, kisa bir stire sonra
duracaktir.

KK MampanaHyfa panbiHpoay
YTIKTi anfall peT nanpanaHfaH kesge wamalsibl TYTiH LWblFybl MYMKiH. by
a3 yakbITTaH KeniH Xofanagpl.

PL Przygotowanie do uzycia
Podczas pierwszego uzycia moze by¢ widoczny dym. Jest to zjawisko
normalne. Zjawisko to ustanie po krétkiej chwili.

CS Priprava k pouziti
Béhem prvniho pouziti se muze objevit kour, je to normalini. Brzy to vak
prestane.

EL Mpoetolpacia yia xprion
MTmopel va eUPavIoTEL KATVOG KATA TNV TTpwTn Xprion. Autd eival
HUCLOAOYIKO. AUTO TO GALVOUEVO OTAPATA HETA ATTO AlyO.

BG MNoproTtoBka 3a ynotpeba
Bb3MOXHO e fa ce 3abenexu AMM No Bpeme Ha nbpeaTa ynotpeba v
TOBa e HopMasHo. ToBa Le Cripe cief KpaTbk Neprof, OT BpeME.

HR Priprema za uporabu
Prilikom prve uporabe moze se primijetiti dim, Sto je normalno. To ce
ubrzo nestati.

ET Kasutamiseks valmistumine
Esmakordsel kasutamisel vdib eralduda suitsu, kuid see on normaalne.
See kaob mdne aja mooddudes.

HU El6készités a hasznalatra
Az elsé hasznalat kdzben elképzelhetd, hogy flst jelenik meg, ez
normalis jelenség. Ez a jelenség rovid idé a?att megszlnik.

LT ParuoSimas naudoti
Naudojant pirma karta gali pasirodyti ddmuy. Tai yra normalu. Netrukus
jie dingsta.

LV Sagatavosana lietosanai
Pirmas lietosanas reizé var bat redzami ddmi, un tas ir normali. Péc neilga
laika tas parstas kapét.

SK Priprava na pouzitie
Pocas prvého pouzitia mdze byt viditelny dym, ale ide o normalny jav. Po
kratkom case to vSak prestane.

RO Pregatirea pentru utilizare
In timpul primei utilizari poate sa apara fum. Acest lucru este normal.
Acest fenomen inceteaza in scurt timp.

SL Priprava pred uporabo
Pri prvi uporabi se lahko vidi dim, kar je obicajno. Ta pojav ¢ez nekaj ¢asa izgine.

SR Pre upotrebe
Tokom prve upotrebe mozda cete videti dim, to je normalna pojava. To
ce ubrzo nestati.
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UK TMigrotoBka [0 BUKOPUCTaHHSA
Mig Yac nepLloro BUKOPMUCTaHHS MOXe ByT1 NOMITHUI AnM, i Le
HopMasbHo. Lle He3abapom NpUNMHAUTLCS.
MK TMoprotoBka 3a ynorpeba
Mpw npeaTa ynotpeba Moxe Aa ce 3abenesxu 4aa, Ho Toa e
HOpMasHo. YagoT ncyesHyBa Mo KPaTok Nepunos.
SQ Pérgatitja pér pérdorim
Mund té shfaget tym gjaté pérdorimit té paré dhe dicka e tillé éshté
normale. Kjo pushon pas pak castesh.
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SC RS
BREANSEIRE, XBFERAR. BARBERZEHEKX.
TC {EMRIEME
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MS Bersedia untuk menggunakan
Asap akan keluar semasa penggunaan pertama tetapi ini perkara biasa.
Asap akan berhenti setelah se%etika.
VI Chuén bj sttdung may
Ban o thé thdy mét it khoi bdc ra khi st dung lan dau. Day la hién tuong
binh thuong. Hién tugng nay sé diing sau mot khoang thai gian ngan.
ID Menyiapkan penggunaan
Mungkin terdapat asap pada penggunaan pertama, hal ini normal. Ini
akan berhenti setelah beberapa saat.
AZ Istifadaya hazirlanir
Ik istifada zamani tlstd gorina bilar va bu normaldir. Bu, gisa
muddatdan sonra yox olur.
HY Lwhiwwwunpwuwnnid
Unwohu huy ogqunwgnpsdwu dwdwuwly Yupnn £ énipu wnwowuwi, W
nw U%r;werLLLlj': L?rujndoéurjdumuju wug r}ujuuLjUgr{m% k: . 8 L
KA g03mboygbgdmo dmadowgds
30f39m0 gedmygbgdnbob dgndmgds onbobmo mmorgmn o b
BmMmdsanyMmns. b 3mbo bobdn gogfgde.
KY KonpoHyyra naspnoo
BUPUHYM KONLOHYYLAA TYTYH KEPYHYLY MYMKYH, 6y KaZUMKM
KepyHyLW. An 61p a3gaH KUAKWH XOroyn KeTeT.
TG Omopari 6a uctucopa
XaHromu nctnudonan aBean MyMKWH acT, K Lya AnAa WaBaf Ba UH
MyKappapw acT. IH nac a3 Ak MyaaaTvi KyTox KaTb MelaBag.
TK Ulanysa tayyarlamak
Birinji ulanysda tusse dorap biler we bu adaty zat. Bu gysga wagtdan
son oger.
UZ Ishlatishga tayyorlash
llk marta ishlatganda tutun chigishini ko'rish mumkin va bu normal
holat. Biroz vaqgtdan keyin tutun yo’qoladi.
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VarotouTens: “AM B.B.", Tyccenanenen 4 a, 9206A[, [paxTeH, Hugepnaks!

VIMnopTep Ha Tepputopmio Poccii i TamoxekHoro Cotosa: 000 “TexHika ans aoma Guannc’,
Poccuitckan Pepepaums, 123022, r. Mocksa, yn. Cepres MakeeBa, . 13, 5 31ax, nometuerue XVII,
komHata 31, Homep Tenedona +7 495 961-1111

1051 GLITOBBIX HYX/,

Mpu6op knacca |

Cpenaro B Kutae

CeopHas Tabnuua napameTpos Mopeneii (Tunos):

Mogens (tun) dnekTpuyeckue nap P ABTOOTK
DST3010, DST3011, DST3020 2000-2400 BT, 220-240 B, 50-60 Mt Het
DST3030, DST3031 2000-2400 BT, 220-240 B, 50-60 Iy na
DST3041 2200-2600 Br, 220-240 B, 50-60 Ny Het
DST3040 2200-2600 BT, 220-240 B, 50-60 pa
YCnoBusi XpaHeHWs,, KCyaTaummn
Temnepatypa +0°C-+35°C
OTHOCKTENBHAA BNAaXHOCTL 20%-95%
ATMOChEpHOE AaBseHMe 85-109 kPa
-
4
By yriri

Onaipywi: "IAM 6.8, Tyccenanenew 4 a, 9206Af, [paxTen, Hupepnaxzsl

Pecei xaHe KeeHaik OAaK TeppUTOPUACHIHA UMMOPTTaYLWbI: “TexHYKa AN AoMa Duannc”
XLLK, Pecein ®egepawsice, 123022, Mackey ., Cepreit Makees k-ci, 13 yi1, 5 ka6ar, XVl yi-
xai, 31 Genme, Tenepok Hewipi +7 495 961-1111

TYPMBICTBIK KaXETTINKTEpre apHanFan

| camarThi acnan

KbiTaiina xacanan

SKMBIHTBIK KeCTe napameTpriepiHiH MoAenbAep (TunTepi):

Mogens (Typi) nekTp napameTpnepi ABTOMaTTbI TYPAE OLWY
DST3010, DST3011, DST3020 | 2000-2400 W, 220-240 V, 50-60 Hz Kok,
DST3030, DST3031 2000-2400 W, 220-240 V, 50-60 Hz 13
DST3041 2200-2600 W, 220-240 V, 50-60 Hz Kok,
DST3040 2200-2600 W, 220-240 V, 50-60 Hz va

Cakray WwapTTapsl, nanganavy

[ Temneparypa | +0°C-+35°C
| CaNbICTbIPMank! bINE: | 20% -95%

[ \TMOC(hEDATIBIK KbIChIM [ 85-109kPa
Tngbwpnny

Upunwnpnn: "N A4, Snwuubunhbugbl 4 w, 9206U%, Ypwhunbl, Uhnbruiunubn

Lbpynnn Muwunwbh U Uwpuwht Shntejwt twinwsp: “Shihuu nbhibhlw il hudwn”
UNC, Mnwwuwnwuh Ywatniegni, 123022, p. Unuldw, Ubipgty Uwtlh th, w. 13, 5-pnhupy,
unwipwidp XVII, ubtywl 31, henwiunuwhwdwn +7 495 961-1111

Ubugwinuyht Yuiphpubph hwduwp

Uwpp I nwuh

Nunpwundws b 2puwunut-nu

Rwpwswihtiph wdthnth wynwwl:

-

Unnty bblunpwlwit hwpwswihbn Uwndwin wigwinnud
DST3010, DST3011, DST3020 | 2000-2400 W, 220-240 V, 50-60 Hz Ny
DST3030, DST3031 2000-2400 W, 220-240 V, 50-60 Hz Un
DST3041 2200-2600 W, 220-240 V, 50-60 Hz Ny
DST3040 2200-2600 W, 220-240 V, 50-60 Hz Un
Qbpdwunhdwl’ +0°C-+35°C
Awpwpbpulw puntwynieyniu’ 20% - 95%
L Uplninpunwihu gupnud 85-109 kPa
Byy yTyK

©nHAYPYYHy: AN B.B., Hunepnara, Apaxter, 92061, Tyccervenen 4

PoCCHA aliMarbiHa xara baxbl GMPUMAVTIIHE UMNOPTTOOHY: KUK "®UIUMC-yit yHyH TexHyka’,
Poccys Depepaupace, 123022 Mocksa wi., Cepreit Maxees kev., 13-yit, 5-kabar, XVII xaii,
31-6enme, TenedoH Homepw +7 495 961-1111

Y1 TUPUUMAMTIIHE KEPEKTE® YuYH

| Knaccrarsi Xa6abik

KbiTaiina xacanraH

TapamMeTpepANH XKbIbIHTBIKTANraH TaBAuLach!:

Mogens neKTp napameTtpaepu ABTO 84YpYY
DST3010, DST3011, DST3020 | 2000-2400 W, 220-240 V, 50-60 Hz Kok
DST3030, DST3031 2000-2400 W, 220-240 V, 50-60 Hz OoGa
DST3041 2200-2600 W, 220-240 V, 50-60 Hz Kok
DST3040 2200-2600 W, 220-240V, 50-60 Hz OoGa
CaKTOoO WapThl, MLTETYY
[ Temnepatypa [ +0°C-435°C
[ CabiCTbIpManbl bIFaNdbINbIK, | 20%-95%
[ ATMOChepabIk Kbichim [ 85-109kPa




